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INTENDED USE

This chamber is intended to be used along with a metered dose inhaler to
deliver aerosol medication to your lungs as prescribed by your healthcare
provider.

BEFORE EACH USE

This chamber can be used directly out-of-package. Ensure these instructions
and the instructions supplied with the inhaler have been read. Carefully look
into the chamber. If there is any visible dust or other debris inside, then clean
the chamber. Replace immediately if it is damaged or has missing parts.

USO PREVISTO

Esta cdmara estd destinada a ser utilizada junto con un inhalador de dosis
medida para administrar medicamentos en aerosol a los pulmones, segun las
indicaciones de su proveedor de salud.

ANTES DE CADA USO

Esta cdmara puede usarse directamente después de retirarla del paquete.
Asegurese de haber leido estas instruccionesy las instrucciones proporcionadas
con el inhalador. Examine cuidadosamente la camara. Si hay polvo u otro tipo
de residuos visibles en el interior, limpie la cdmara. Sustittiyala inmediatamente
si estd danada o si le faltan piezas.

HOW TO USE YOUR CHAMBER . -
108501 108509 For preparation of the inhaler, follow the instructions supplied with COMO USAR SU CAMARA
the inhaler. Para la preparacion del inhalador, siga las instrucciones incluidas con
elinhalador.
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1 Remove caps from the inhaler and mouthpiece chamber. Shake the inhaler
immediately before use as per the instructions supplied with it. 2 MASK: Insert
the inhaler into the back-piece of the chamber. Apply mask to face and ensure
an effective seal. MOUTHPIECE: Insert the inhaler into the backpiece of the
chamber. Put mouthpiece into mouth and close your lips around it to ensure
an effective seal. 3 MASK: Exhale then press the inhaler once at the beginning
of a slow inhalation. Hold mask in place and breathe in and out through the
chamber for 5-6 breaths. MOUTHPIECE: Exhale then press the inhaler once
at the beginning of a slow inhalation. Inhale slowly and deeply through the
chamber until a full breath has been taken. Hold your breath for 5-10 seconds
before exhaling. OR Exhale and press the inhaler once at the beginning of a
slow inhalation. Breathe in and out through the chamber for 2-3 breaths
keeping lips sealed around chamber mouthpiece.

Notes

« SLOW DOWN inhalation if you hear the whistle sound, it means you are
inhaling too quickly.

« If someone is helping you they can use the Flow-Vu* Inhalation Indicator to
ensure a good seal, coordinate pressing the inhaler with inhalation and to
count the number of breaths taken. The Flow-Vu* Indicator moves toward
you as you inhale and only moves if you have a proper seal.

« Administer one (1) puff at a time. Follow instructions supplied with the inhaler
on how long to wait before repeating.

A Cautions

« Do not use with Dry Powder Inhalers or Nebulizers. This chamber has not
been designed to deliver these medications so you may not get the proper
dose.

- Failure to follow instructions may affect medication delivery or cause
inhalation issues.

A Warning

« Do not leave the device unattended with children. Contains small parts that
can cause choking.

CLEANING INSTRUCTIONS

This chamber can be used right out-of-package and then cleaned

weekly. (Mask product shown as an example)
1 Remove the backpiece (D). To detach the frontpiece (B), twist chamber
as shown. 2 Soak the parts for 15 minutes in a mild solution of liquid dish
detergent and luke-warm clean water. Agitate gently. Rinse parts in clean
water. OR Place parts in top rack of dishwasher. Ensure product is securely
placed face up. Run the dishwasher on a normal or light cycle. Do not heat dry.
3 Shake out excess water and allow to air dry in a vertical position. Ensure parts
are dry before reassembly. 4 To reassemble, fit the frontpiece (B) on the end
of the chamber and twist firmly until securely locked into position. Center the
alignment feature (C) on the backpiece with the Flow-Vu* Inhalation Indicator
(A), as shown. Press firmly to attach the backpiece (D).

Notes
« Product should be replaced after 12 months of use.
+ Do not share this medical device.
« Product is free of Bisphenol A, Phthalates, Latex, Lead and PVC.
- If you notice medication build-up in your chamber, wash the inside of the
chamber gently with a soft cloth.
- Dishwashing with overly dirty dishes is not recommended.
« If cleaning in a dishwasher use a rinse aid.
« For cleaning of the inhaler, follow the instructions supplied with the inhaler.
« The chamber device can be disposed of with domestic waste unless this is
prohibited by the disposal regulations prevailing in the respective countries.
« Put cap back on the mouthpiece and store in a clean, dry area when not in
use.
« Testing has been conducted with the following disinfectant solutions:
« Miltont - Dodiet  « Perasafef
« Test results indicate that the solutions tested have no adverse effect on the
performance of the device.

Caution
« Do not boil or sterilize. Product may be permanently damaged if boiled,
sterilized or cleaned in a dishwasher at a temperature above 70°C.

7 Retire las tapas del inhalador y de la boquilla de la cémara. Agite el inhalador
inmediatamente antes de usarlo de acuerdo con las instrucciones incluidas.
2 MASCARA: Inserte el inhalador en la pieza trasera de la camara. Coloque la
méscara en la cara y asegurese de que quede bien sellada. BOQUILLA: Inserte
el inhalador en la pieza trasera de la cdmara. Ponga la boquilla en la boca y
cierre los labios a su alrededor para asegurar un sellado eficaz. 3 MASCARA:
Exhale, luego presione el inhalador una vez al comienzo de una inhalacion
lenta. Mantenga la méscara en su lugar e inhale y exhale a través de la cdmara
durante 5 o 6 respiraciones. BOQUILLA: Exhale y, luego, presione el inhalador
una vez al comienzo de una inhalacién lenta. Inhale lenta y profundamente
por la cdmara hasta llenar bien los pulmones. Aguante la respiraciéon de 5 a
10 segundos antes de exhalar. O exhale y presione el inhalador una vez al
comienzo de unainhalacién lenta. Inhale y exhale a través de la cdmara durante
dos o tres respiraciones con los labios sellados alrededor de la boquilla de la
camara.

® Notas

- DESACELERE la inhalacién si escucha un silbido, significa que esta inhalando
demasiado rapido.

- Sialguien lo estd ayudando, puede usar el indicador de inspiracion Flow-Vu*
para asegurarse de obtener un sellado eficaz, coordinar la presion del
inhalador con la inhalacién y contar la cantidad de respiraciones. El indicador
Flow-Vu* se mueve hacia usted a medida que inhala y solamente se mueve si
ha obtenido un sellado eficaz.

« Aplique solo un (1) disparo por vez. Siga las instrucciones proporcionadas con
el inhalador con respecto al tiempo que debe esperar antes de repetir.

A Precauciones

« No utilizar con inhaladores o nebulizadores de polvo seco. Esta cdmara no
esta disefada para administrar estos medicamentos, por lo que es posible
que no reciba la dosis adecuada.

« El incumplimiento de las instrucciones puede afectar la administracion del
medicamento o provocar problemas de inhalacion.

/ \ Advertencia
« No deje el dispositivo al alcance de nifios sin supervision. Contiene piezas
pequenas que pueden causar asfixia.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Esta cdmara puede usarse directamente después de retirarla del

paquete. Debe limpiarse semanalmente. (Se muestra la mdscara como
ejemplo)
1 Retire la pieza trasera (D). Para separar la pieza frontal (B), gire la camara
como se muestra. 2 Sumerja las piezas durante 15 minutos en una solucion
suave de detergente liquido para vajilla y agua limpia tibia. Agite suavemente.
Enjuague las piezas en agua limpia. O Coloque las piezas en la rejilla superior del
lavavajillas. Asegurese de que el producto esté boca arriba. Utilice el lavavajillas
con un ciclo normal o ligero. No secar con calor. 3 Retire el exceso de agua de
las piezas y deje que se sequen al aire en posicion vertical. Asegurese de que las
piezas estén secas antes de volverlas a ensamblar. 4 Para volver a ensamblar,
ajuste la pieza frontal (B) en el extremo de la camara y gire con firmeza hasta
que se bloquee con seguridad en su posicion. Centre la Funcién de alineacion
(C) en la pieza trasera con el indicador de inhalacion Flow-Vu* (A), como se
muestra. Presione firmemente para conectar la pieza trasera (D).

Notas

El producto debe reemplazarse después de 12 meses de uso.
No comparta este dispositivo médico.
El producto no contiene bisfenol A, ftalatos, latex, plomo o PVC.
Si detecta acumulaciéon del medicamento en su camara, lave el interior de
esta cuidadosamente con un pafio suave.
No se recomienda lavar en lavavajillas junto con platos demasiado sucios.
Siva a lavar en un lavavajillas, utilice abrillantador.
Para limpiar el inhalador, siga las instrucciones proporcionadas con el
inhalador.
El dispositivo de cdmara puede desecharse con residuos domésticos, a menos
que esté prohibido por las normativas de eliminacion de residuos vigentes en
los respectivos paises.
« Vuelva a colocar la tapa en la boquilla y guardela en un area limpia y seca

cuando no la utilice.
« Se realizaron pruebas con las siguientes soluciones desinfectantes:

« Miltont . Dodiet . Perasafet
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nettoyez la chambre. Remplacez-laimmédiatement si elle est endommagée ou
si des piéces sont manquantes.
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inspiration lente. Maintenez le masque en place, puis inspirez et expirez dans
la chambre pendant 5-6 respirations. EMBOUT BUCCAL : Expirez, puis pressez
une fois sur l'inhalateur au début d’une inspiration lente. Inspirez doucement
et profondément par la bouche jusqu’a effectuer une respiration compléte.
Retenez votre respiration pendant 5 a 10 secondes avant d'expirer. OU Expirez,
puis pressez une fois sur I'inhalateur au début d’une inspiration lente. Inspirez
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Ne pas utiliser avec des inhalateurs a poudre séche ou des nébuliseurs. Cette
chambre n'a pas été congue pour administrer ces médicaments et vous ne
recevriez peut-étre donc pas la dose appropriée.

Le non-respect de ces directives peut avoir une incidence sur I'administration
du médicament ou causer des problémes d'inhalation.

A Avertissement
« Ne laissez pas le dispositif sans surveillance avec des enfants. Contient des
petites pieces qui peuvent causer un étouffement.

CONSIGNES DE NETTOYAGE

Cette chambre est directement préte a l'emploi et doit étre nettoyée
chaque semaine. (Masque représenté a titre d'exemple)
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Trudell Medical International

725 Baransway Drive, London, Ontario,

Canada N5V 5G4
T +1-519-455-4862
info@trudellmed.com

+1-519-455-6478
www.trudellmed.com
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Agitez doucement. Rincez les piéces a l'eau claire. OU Placez les piéces dans
la partie supérieure du lave-vaisselle. Assurez-vous que le produit est placé
correctement, tourné vers le haut. Faites fonctionner le lave-vaisselle au cycle
normal ou délicat. Evitez le séchage a chaud. 3 Eliminez le surplus d'eau des
piéces en les secouant et laissez-les sécher en position verticale. Assurez-vous
que les piéces soient séches avant de les réassembler. 4 Pour le remontage,
placez la piéce avant (B) sur I'extrémité de la chambre et tournez fermement
jusqu'a ce qu'elle soit correctement fixée. Alignez la coche d'alignement (C)
sur la piece arriere avec l'indicateur d'inhalation Flow-Vu* (A), comme indiqué.
Appuyez fermement pour fixer la piece arriére (D).

Remarques

« Le produit doit étre remplacé au bout de 12 mois d'utilisation.

- Ne partagez pas |'utilisation de cet appareil médical avec d'autres personnes.

- Le produit ne contient pas de bisphénol A, de phtalates, de latex, de
plomb, ni de PVC.

« Si vous remarquez une accumulation de médicament dans votre chambre,
nettoyez délicatement l'intérieur de la chambre a I'aide d'un chiffon doux.

« Il n'est pas recommandé de mettre le dispositif au lave-vaisselle avec de la
vaisselle trés sale.

[REF] 108501 [REF]108502 [REF|108504
[REF] 108507 [REF]108508 [REF]|108509
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registered trade marks of their respective companies. © TMI 2021, 2024. All rights reserved. . Pour nettoyer Jinhalateur, suivez les instructions fournies avec celui-ci
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« La chambre peut étre jetée avec les déchets ménagers, sauf si cela est interdit
par la réglementation de mise au rebut en vigueur dans les pays respectifs.

« Remettez le capuchon sur I'embout buccal et rangez le dispositif dans un

endroit propre et sec lorsque vous ne |'utilisez pas.

Des tests ont été effectués avec les solutions désinfectantes suivantes :

« Miltont  « Dodiet  « Perasafet

« Selon les résultats d'essais, les solutions testées n‘ont pas d'effet négatif sur le
fonctionnement du dispositif.

A Mises en garde

« Ne faites pas bouillir ou stériliser. Le produit peut étre endommagé de
fagon permanente s'il est bouilli, stérilisé ou nettoyé au lave-vaisselle a une
température supérieure a 70 °C.
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KEGUNAAN YANG DITUJUKAN

Kebuk ini bertujuan untuk digunakan bersama dengan satu penyedut nafas dos
bermeter untuk menghantar pengubatan aerosol ke paru-paru anda seperti
yang dipreskripsikan oleh pembekal penjagaan kesihatan anda.

SEBELUM SETIAP PENGGUNAAN

Kebuk ini boleh digunakan secara terus dari pembungkusnya. Pastikan arahan
ini dan arahan yang disediakan bersama dengan penyedut nafas itu telah
dibaca. Periksa kebuk itu dengan berhati-hati dan alihkan sebarang objek asing.
Gantikan dengan serta-merta jika terdapat sebarang kerosakan atau bahagian
yang hilang.

BAGAIMANA UNTUK MENGGUNAKAN
KEBUK ANDA

Untuk penyediaan penyedut nafas itu, ikuti arahan yang dibekalkan
dengan penyedut nafas itu.

7 Alihkan penutup daripada penyedut nafas dan kamar. Goncang penyedut
nafas dengan serta-merta sebelum menggunakannya menurut arahan yang
dibekalkan dengannya. 2 TOPENG: Masukkan penyedut nafas itu ke dalam
bahagian belakang kebuk itu. Pakai topeng pada muka dan pastikan satu
penutupan yang berkesan. PERANTI MULUT: Masukkan penyedut nafas itu ke
dalam bahagian belakang kebuk itu. Letakkan peranti mulut ke dalam mulut
dan tutup bibir anda di sekelilingnya untuk memastikan satu penutupan yang
berkesan. 3 TOPENG: Hembus nafas dan kemudian tekan penyedut nafas itu
sekali pada permulaan satu tarikan nafas yang perlahan. Pegang topeng pada
tempatnya dan bernafas masuk dan keluar melalui kebuk itu untuk 5-6 kali
pernafasan. PERANTI MULUT: Hembus nafas dan kemudian tekan penyedut
nafas itu sekali pada permulaan satu tarikan nafas yang perlahan. Tarik nafas
perlahan-lahan dan mendalam melalui kebuk itu sehingga satu nafas penuh
telah diambil. Tahan nafas anda untuk 5-10 saat sebelum menghembus keluar.
ATAU Hembus keluar dan tekan penyedut nafas itu sekali pada permulaan satu
tarikan nafas yang perlahan. Tarik dan hembus nafas melalui kebuk itu untuk
2-3 kali pernafasan dengan membiarkan bibir tertutup ketat di sekeliling peranti
mulut kebuk itu.

(D Nota-nota

« PERLAHANKAN tarikan nafas jika anda mendengar bunyi tiupan wisel, ia
bermakna anda menarik nafas dengan terlalu cepat.

- Jika seseorang membantu anda mereka boleh menggunakan Indikator Tarikan
Nafas Flow-Vu* untuk memastikan satu penutupan yang baik, selaraskan
penekanan penyedut nafas itu dengan tarikan nafas dan untuk mengira
bilangan pernafasan yang diambil. Indikator Flow-Vu* bergerak ke arah anda
semasa anda menarik nafas dan hanya bergerak jika anda mempunyai satu
penutupan yang betul.

« Ambil satu (1) sedutan pada satu masa. Ikuti arahan yang dibekalkan dengan
penyedut nafas itu mengenai berapa lama untuk menunggu sebelum
mengulanginya.

Awas
« Jangan gunakan dengan Penyedut Serbuk Kering atau Penebula. Kebuk ini
bukan direka bentuk untuk menyalurkan ubat ini, jadi anda mungkin tidak
akan mendapat dos yang betul.
« Kegagalan untuk mengikut arahan mungkin menjejaskan penyaluran ubat
atau menyebabkan masalah penyedutan issues.

A Amaran

- Jangan tinggalkan peranti dengan kanak-kanak tanpa diawasi. Mengandungi
bahagian kecil yang boleh menyebabkan tercekik.

ARAHAN PEMBERSIHAN

Kebuk ini boleh digunakan secara terus dari pembungkusnya dan

kemudian dibersihkan secara mingguan. (Topeng yang ditunjukkan
sebagai satu contoh)

7 Alihkan bahagian belakang (D). Untuk melekangkan bahagian hadapan
(B), putar kebuk itu seperti yang ditunjukkan. 2 Rendam bahagian itu untuk
15 minit dalam satu larutan lemah cecair pencuci pinggan dan air suam yang
bersih. Goncang dengan lembut. Bilas bahagian tersebut dalam air yang bersih.
ATAU Letakkan bahagian itu di rak atas mesin pencuci pinggan. Pastikan produk
itu diletakkan dengan selamat menghala ke atas. Jalankan mesin pencuci
pinggan pada satu kitaran normal atau lembut. Jangan keringkan dengan
haba. 3 Goncang keluar air berlebihan dan benarkan untuk pengeringan
udara berlaku dalam satu kedudukan menegak. Pastikan bahagian itu adalah
kering sebelum pemasangan semula. 4 Untuk memasang semula, pasang
bahagian hadapan (B) pada penghujung kebuk dan putar dengan kuat
sehingga terkunci ketat dalam kedudukannya. Pusatkan ciri penjajaran (C) pada
bahagian belakang dengan Indikator Tarikan Nafas Flow-Vu* (A), seperti yang
ditunjukkan. Tekan dengan kuat untuk memasang bahagian belakang (D).

Nota-nota

« Produk harus digantikan selepas 12 bulan penggunaan.

- Jangan berkongsi peranti perubatan ini.

« Produk ini bebas Bisfenol A, Flalat, Lateks, Plumbum dan PVC.

« Jika anda mendapati ubat terkumpul di bahagian dalam kebuk anda, cuci
bahagian dalam kebuk dengan perlahan-lahan menggunakan kain yang
lembut.

« Tidak digalakkan untuk dicuci dengan pinggan mangkuk yang sangat kotor.

« Jika dicuci di dalam mesin basuh pinggan, gunakan agen pembilas.

« Untuk membersihkan alat sedut, ikut arahan yang disertakan bersama alat
sedut.

« Peranti kebuk ini boleh dilupuskan bersama sisa domestik melainkan tindakan
ini dilarang oleh peraturan pelupusan yang berkuat kuasa di negara anggota
yang berkenaan.

« Letakkan penutup kembali pada pelekap mulut dan simpan di kawasan yang
bersih dan kering, apabila tidak digunakan.

« Ujian telah dilakukan dengan larutan penyahjangkit yang berikut:
« Miltont « Dodiet  « Perasafet

« Hasil ujian menunjukkan bahawa larutan yang diuji tidak memberikan kesan
buruk terhadap prestasi peranti.

A Awas

- Jangan didih atau steril. Produk mungkin rosak secara kekal jika dididih,
disteril atau dibersihkan dalam satu mesin pencuci pinggan pada satu suhu
melebihi 70°C.
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